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A furcsa kertben hol sok sárga lombon, 
A szí?/ sivitva játszik száz fagotton; 
Virágok nyílnak s hervadnak az éjben, 
Szelíd szegényen s pompázó kevélyen... 
— Az én szivem a vihartépte felhőn, 
Tűnődik minden este bus kesergőn.

Tán mccsv'rág, mely nappal szökve-füiva 
Fehérlö szirmát halkan összecsukva,
Az élet terhét lerázva álmodon,
Csak este nyílik lázzal lángolón;
S ilyenkor is az ut szélén virulva,
Halk szókat esenget össze elpirulva.

S csak isőnd-testoére érti csengetését 
Édes dalát s felcsukló szívverését,

VkW M Mely jaj halálig Érted sir Te kedves : 
Pillangó Asszonyocskám merre repdes 
Ezüst-poros szép szárnyad remegőn ? 
jaj ugye más virágot csókolsz vetkezőn r

A furcsa kertben hol sok sárga lombon, 
A szél sivitva játszik ssáz fagotton; 
Virágok nyílnak s hervadnak az éjben. 
Szelíd szegényen s pompázó kevélyen 
— Az én szivem a vihartépte felhon 
Tűnődik minden este bus kesergőn.

Kb£í82 évre 
Fel évre . , 
Megyed évre

ELŐFIZETÉSI AR s
200 korona. 
100 korona. 
50 korona.

Egyes szám ára: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL i 
ARANT JÁNOS-UTCA 47.

Hirdetéseket Jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

17III. évfolyam 1922. 27. szóm.
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Gondolatok.
Öt perc kell hozzá, hogy bal­

lépést kövessünk el és egy egész 
élet, hogy meglakoljunk érte.

Ha azt akarod, hogy egy le­
veledet figyelmesen elolvassák, 
akkor Írjad olvashatatlan Írás­
sal.

*

Azok az emberek, akik sokat 
beszélnek, a saját szégyenüket
sem tudják elhallgatni.

*

Tévedni emberi dolog, de a
tévedést beismerni, emberierény

*

Vannak emberek, akiket üldöz
a szerencse. —

*

Gyakran hangoztatott szólás­
mód, hogy valaki az előnyére 
változott meg, pedig csak mi 
szoktunk hozá.

A leghitetlenebb dolgot elhi­
szi sok ember, csak a hihetőt 
nem hiszi el.

Csakis a lelkesedő tud máso­
kat is lelkesiteni.

Még a jelentéktelenségben is 
rejlik néha bizonyos szerencse: 
a villám könnyebben leterithet 
egy oroszlánt, mint egy szú­
nyogot. I 1

•
A valóság felismerése oly ne­

hezen elérhető művészet, me­
lyet az ember csak műveltsége 
és kultúrája zenitjén tud elsajá­
títani.

Sötét éj.

XSnyvtárát
AKTALFY könyvkereskedőhöz 

Szent-Anna és Varga-utoa sarok. *

Holdtalan, sötét, vad az éjszaka... 
Még a csilla,gok sincsenek fenn ma. 
De türelem, mindjárt jön a hajnál 
És a sötétség — fut egy sóhajjal; 
Nem tart soká, már a nap is ébred 
Égi útjára éppen most lépett 
Ragyogva;
S minden, mi él, örül, újra éled 
Általa.

Csak én fázom, nekem ő se ragyog; 
Az éri napom már rég leáldozott. 
De ha mindig tart is a lét sora. 
Nekem még sem virrad meg soha, 
Mert szivemben örök éjszaka van. 
Ha majd a halál kaszája suhan 
Felettem,
Akkor elhiszem, hogy felkelt a nap 
Énnekem.

V. Aladár.

Eiőérzet.
Egy java korabeli asszony­

ság, három férjét elvesztve, — 
azon van, hogy most a negye­
dikhez menjen.

— Sok szerencsét kívánok a 
boldog frigyhez — mondá ba­
rátnője — mikor lesz a lakoda­
lom?

— A lakodalom majd csak 
meglesz, az nem sokból áll, de 
kérem, a temetéseket nem na­
gyon szeretem.
Készcipó és 
csUma kapható

3BE 3[Q=]0[

cainália a fáradságot és ön 
• *aJll(nJa meggyőződhet arról
hegy a mai áremelkedések dacára is
jutányosán szerezketi be ozipö és

t
 csizma szükségletét 
mére^ után, ha lemegy

FABIÁcipő- és csizma készítő műhelyében,
Rákóozi-utoa 71. szám alá.

Valamint erős
munkás cipők.

Igazat mond.

— Micsoda lovat adott el 
maga nékem. Három órát haj­
tottam és már megdöglött.

-. Jt*;

— Nálam soha se tette.

A jó leány.
Egy fiatal jogász, aki vidék­

ről jött a fővárosba, ott belesze­
retett egy fiatal leányba és he­
ves felbuzdulással nyomban fe­
leségül akarta venni. Megírta az 
eseet az anyjának, aki rögtön 
tudakozódni kezdett a leányról. 
Minthogy a kapott értesítések 
nem nagyon voltak Ínyére, kap­
ta magát, felment Budapestre s 
beállított abba a házba, ahol jö­
vendőbeli menye lakott.

—• Itt lakik N. kisasszony? 
— kérdezte a házmestertől.

- - igenis — felelte 4 háznak 
zord őre.

— Mondja csak, miféle leány 
az"5

Óh kérem, az egy nagyon de­
rek, jóságos teremtés.

— Igazán? - kérdezte a 
mama bizonyos megkönnyeb­
büléssel.

-- igen. Minden gyermekét ő 
maga szoptatta.
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Mondja meg ?
Mi különbség van egy vég 

vászon és a kéz ujjai között?
y
Csak enyi: A vég vászon nem 

mindig uj, de a kéz ujjai mindig j 
,,ujjak44 lesznek.

Vagy mi különbség van a 
Csendes óceánból napjainkban 
fa és a köröm között?

?
Egy betűn kívül semmi. Mind 

a kettő uj-hegyen nőtt.
wn-uxMi*m**^**^>m<»<t'>*** ■ -

Okos doing.
A patkányirtás vagy 200,000 

koronába került és alig döglött 
meg legfeljebb 200 patkány a 
város területén. Nem okosabb 
dolog lett volna k:hirdetni, hogy' 
1000 koronát kap, aki egy pat­
kányt megöl és hulláját beszol­
gáltatja. Jeltntkeztek volna — 
akár tízezer patkánnyal is.

*->v<

Háziállatok.

Flamingó Felicián
felfordulása fejedelmi 

férges főzeléktől.
Fáradtan fuldokolva futott 

fején fügés fazékkal faluról-fa- 
lura Flamingó Felicián, fland- 
riai főíutárnok, Flórián fizikus 
formás fia. Füleit felfelé fityeg- 
tetve fejet vesztve figyelte fél- 
falka farkasnak finom fü fölötti 
félelmetes ialatozását, fekve fi­
cánkoló fókákon.

Fürgén Fogaras felé futva, — 
formálisan felfedezte fogarasi 
folyó fölött függő fűzfán firkál­
va Fajankó Fülöpöt. Fülöp fö­
lösleges fidibuszokra fehér fes­
tékkel fölséges fox-trott figurá­
kat festegetett..

Frakkba felöltözve Fönícia fe­
jedelmének figyelmét felhivatta 
francia formájú félig famentes, 
ferde icdeiü, füzetekre. Fejede­
lem felkérte Fülöpéket folya­
modjanak francia formájú füze­
tükkel fészkes fekete f.... -be.

Fejedelem felsége Felicián 
felé lordul váll, fényes fémből 
faragott fülönfüggőjét fogva,, 
fellengzős felkiáltással fogára 
forrasztotta. Felicián feneketlen 
fájdalmában felorditván, fejével 
falnak mava, felfordult.

Felséges fejedelem főudva­
roncai földről felemelve Felici- 
ánt, főnökné félreeső fáskama­
rájába falazták. Félöt felé főnök 
Fülöp felé fordult fekete fából 
fonott furulyáját fujdogálva. —

A tanár ur kérdi:
— Gyerekek, ki tud közös 

:vet kutyának, macskának, 16-

Bandi bátran kivágja: 
— Virsli!

SZÍREK ANDRAS
elsőrendű úri- és egyenruha sza­
bósága angol gyapjúszövetek Isko­
lai és egyenruházati sapkáKraktára 

Szent Anna-utca 1. szám
Tele fon szám 80».

Főnöknek felvigyázója felje­
gyezte lolyton fecsegő feleba­
rátját.

Fehér farkas Felicián fogháza 
falának futott fejével. Felicián 
fagyos, férges fáskamarájában 
folyton-íolyvást fütyörészve — 
fészkelödött. Fejedelem felhábo­
rodva foglya fegyelmezetlensé­
gén, fakanalát felkapván, faggyú 
főzeléket főzött fészkelődő fe- 
gyencének. Felügyelő felvitte 
foglyának faggyú főzelékét.

Felicián félelmét fokozta fő­
zeléknek férges felszíne. Finnyá­
san felhörpintve ferde fazekából 
friistökét, Flamingó Felicián fe­
jét fájdalmában félre facsarva,
felfordult.

— Függöny. —

Örök igazság.
Ha a feleséged a fehérre azt 

mondja: fekete és szelíden meg­
magyarázod neki, hogy téved, 
ezzel az asszony lelkében a pro­
blémák egész sorozatát kelted 
áletre. Mert az asszony minden­
re fog gondolni: 1. arra, hogy 
te már nem szereted; 2. arra, 
hogy az ellentmondásaiddal —- 
bosszantani, az idegesiégét fo­
kozni akarod; 3. arra, hogy 
szép hjssan a bolondok házába 
akaró eljuttatni, mert meg aka­
rod magadat szabadítani tőle, 
hogy feleségül vehesd á régi 
szeretődet, akivel még most is 
viszonyod van; 4. szóval min­
denre, csak arra nem, hogy az­
ért szóltál neki mert nem volt 
igaza.

férfi fehérnemfiek
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Kellemes és n
ellemetlen kérdések. |j

vvvv

E rovat­
ban köz- 

* lőttekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­

vassa.

VVVV
Mondja, kedves Lengyel Zol­

tán, mikor jön a vagongyár ka­
pujához? Kérdi a kapu, amely 
nagyon várja.

Mofidja, kedves telefon rendező 
tor. a telefon központon szokott 
rend is lenni?

Mondja, kedves Agárdi Laci, — 
hogy mulatott vasárnap este a 
Gainbriiuisban azzal a szőke, szép 
leánnyal? Kérdi egy kiváncsi.

Mondja, kedves Péntek u)r, a 
Csapó-kertből, miért nem mert va­
sárnap a sétatéren végigmenni, — 
talán félt. hogy a régi kiis lány meg 
fogja látni? Kérdi két kis leány.

Mondja, kedves Jefosák ur, igaz, 
hogy maga egész komolyan udva­
rol annak a Homok utcai kis le­
ánynak? Kérdik a villany-fák.

Mondja, kedves Huszti, ~~ első 
fény írd a tulajdonos ur, az Egyház- 
térről. — igaz, hogy maga a mág­
usé a műteremnek, azért járnak 
olyan sokan oda? Kérdik a fiuk.

Mondja, kedves Kalmár Béla, a 
vasúti sorról, nem nézte még meg, 
hogy menyivel hosszabb a Kinizsi, 
mint a Kuruez utca? Kérdi, aki 
már megnézte és a Kuruez utcát 
hosszabbnak találta,

Mondja, 'kedves ÉiÜJedlaender 
Lajos, hogy érzi magát, mióta a 
köztisztviselők a Kiisis Lajos házá­
ban fűszert nyitnak? Kérdi, aki 
hallotta.

Mondja .kedves .Esztike őnagy- 
sága, hogy érezte magát, mikor a 
ló magával elszaladt és a riditküi 
elmaradt.? Kérdi, akim egfalálta.

Mondja, kedves Szabó József nr 
a koplalóiból, miért állott a kis 
barna lány ablaka alatt olynin so­
káig? Kérdi, oki fért volna.

Mondja, kedves Antalffv József 
asztalos segéd ur, Kisvárdáról, mi 
az oka, hogy Kisvárdáról elment, 
talán már nem szőrét? Kérdi, aki­
nek nagyon fáj távol1 été.

Mondja, kedves Bugyi Sándor, 
igaz, hogy a minap a pirost utón 

I egy angol misszió automobiljával 
! versenyezett, amikor iis a Nyalka 
, ngy repítette a talyigát. hogy mi- 
I kor az elő kilométerkőnél v issza - 
i níztek. hát mán seb un se látták az 

automobilt. Kérdi a háj fejű Nagy 
Jankó.

Mondja, kedves Jucik a kisasz- 
szbnfv. igaz, hogy maga jobban 
kedvein a fekete csizmás, mint a 
sárga csizmás fiukat? Kérdik a 1 
piros csizmásak.

Mondja, kedves Pofi, Balmaz­
újvárosról, igaz, hogy maga azért 
olyan kövér, mert a táncosnői ha­
jával! táplálkozik? Kérdi, aki szin­
tén kövér, de nem a hajtól, hanem 
a hájtól.

Mondja, kedves Gercsák Jóska, 
Balmazújvárosról, addig jár az 
után a kis lány után, míg a cipője 
bírja? Kérdi, akii megfoltozza, ci­
pőjét.

Mondja, kedves Varga Laci — 
suszter mester Újvárosról, — igaz, 
hogy a lelki-üdvösségét is oda adná* 
ha csak legalább egy nótát él tud­
na hegedülni, Ilegalahb úgy, mint 
Szent Dávid elhegedülte? Kérdi 
aki megtanítaná.

Mondja, kedves Ö. Jánós,, hen­
tes mester ur. igaz, hogy magának 
az a nótája, hogy: ,,Korcsmám« 
lányt veszek el, Ha nem, inkább 
vesszek el"? Kérdi egy kiváncsi.

Mondja. kedves Korcsmámé 
Verbéna, nem szeretnie hentes mes­
ter né lenni? . V ■

Mondja csak. Pénzes ur, miért 
fontos magának az az augusztus 

j elseje?
Mondja, kedves Széles Lajos, ki- 

í nek a kedvéért jár maga a Kos~
I suth utcába, tán azért a barna kié 

lányért, aki a ha iát süti ?
I Mondja, kedves Gruss Náct,
1 kereskedő segéd ur Kisvárdáról, 

mi van magával, hogy azt a kék 
ruhás kis leányt nem kíséri har 
za a táncisikol'ábó11? Kérdik, akik 
lecsúsztak. i |

Csalódás.
Nem törődöm semmivel sem.
Nem hiszek már senkinek sem;

Még szerelemre se vágyom. 
Minden hazug, mind csalódás: 
Öröm, bánat, — remény se más, 

Az élet maga is álom.

Éltünk célja bármerre üz,
Megcsal a sors, mint a láptüz.

Egy fény lobban:, — irányt mutat 
S arra tartunk, el nem hagyjuk, 
Mert azt hisszük, ott jó az út;

S így tévesztjük el az utat.

Sajog bennem minden érzés...
Ugv fáj az a sok rossz lépés.

Mit gond s fej nélkül csinálnak. 
Hossz az élet, hozzá csalfa,
Melynek mindig van viharja....

De önmaguknak isirt ásnak!

luxiig annyi a bánatunk,
S milyen könnyen úgy járhatunk. 

Mint haj óroncs bősz tengeren; 
Nincs kormánya, vitorlája..
Hogy védhetne kapitánya?

S így merül el. — segélyteliein.
V. Aladár.

-mmM*«Ä
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Bugyi Sándor
debreceni talyigás levele 

Horthy Miklós 
kormányzóhoz

Irta: Ifi Be. I. ,! :

Kelt levelem Debrecenibe 
11)22-5 jiLOi. hánjap 21-én.

Kedves, Tekintetes.
Nagy jó Uram!

A múlt hét szeredáján, .ngy mán 
esten den vöt az idő; lehetett úgy 
ferfcáj nyócra, miikor ellkijátottain 
magamat az berenja előtt, hogy 
aszón dóm: — 'kaput asszon! Hát a 
vinj hogy, mán hogy oz ílettársam, 
tecoik tudni, rögvest ahbahatta a 
kovászcsmálást. oszt, miét lend 
szerint, elkezdett Ikunérozni, hogy 
aszongya, hogy aszómigya: — Na, 
most ke! hazakerülni, lel'kematta 
szín embere? Mék kocsimábul lök- 
tik ki kendet? — szongya. Szó né* 
kül haltam, teccik tudni, mer egy 
a, hogy hi ideien termíszetü ember 
vagyokT más meg a, hogy hamar 
e.t szók járni a kezem, teccik tudni. 
— Vacsorát talajj, — mondok, ”* 
míg a lát tisztába teszem, mom* 
dók, oszt megsodorintottam kócoer 
a >obb bajuszom hegyit, aki adatat

jeenti, teccik tudná, hogy: szivógy 
asszon, míg szí pen vagy. Abba 
háttá. Én oszt a hit, teccik tudni, 
magyarul szólva ámcvajra rendbe- 
hattain vót. Nekiültem oszt az ítél­
lek. Gyenge, fej ír ecetest főzött 
disztókörömmel, majoráiiníásobairv, 
akit áílekhül kedvellek. teccik tud- ' 
mii. Miin ekelőtte két tetós tányírnal 
a bür alá kííttemi, teccik tudni, hát 
aszondom Sárinak:

— Sári te. mondok, egy impiesz- 
szijóm vóma, mondok, mám abbul 
a tekintélybül folyóllag is, mondok, 
hogy kovászt csinálsz, mondok.

— Várom a szót, — aszonlgya.
— Csinájj nékem, mondok, egy 

n így "öt kilós mazsolás kaácsot, — 
mondóik, oszt kípzeld el. mondok 
kinek szántam én asztal a kalácsot, 
mondok? J

— Akik a forgalmi adót kezelik, 
— aszón gyű.

— Fejebb tesvír, — mondok.
— Hát akkor az alispán ynalk 

tán. — aszón gya.
— Nem tanáltad ki komám, ™

* mondok.
— Hát inon gya meg kend, — 

aszongya. oszt ha tiszta bekkel lé­
szen kend hozzám, hát kíszítek egy 
ojaa kalácsot, aszongya, nagy sze­
mű mazsolával, aszongya, hogy 
még az angol király is megnyalná 
utána a száját, aszongya.

—• Na hát megmondom, mondok. 
Akit a jó Isten illessen, mondok. 
Horthy Miklós kormányzó unnak 
szántaim mondok, oszt hónap mán 
postára is teszem, mondok.

Mihalovits Jenő
9YÓQY5ZCKT4K4 ÉS

j||.

E mán nassor. aszongya, de ám­
bátor Leheccsiges, aszongya, meri 
ma reggel vett két mírő ideg téfelt, 
aszongya. oszt reggeli táj is van 
itthon, asziingya. jf|

Hát mondok, asszon, csak testbe 
álló kalács 1 egyik a, mondok, oszt . 
a tetejirül ne sajnáld, mondok, a 
tojássárgáját, ellenbe mondok, ä i 
tepsi ajját is jócskán kikend zsír­
ra!, mondok, hogy ha, teszem asz- Ü 
tat, a kedves tekintetes uram és a 
becses csalágygya vág belőle egy 
faiós darabot, hát még a haló po­
rodba ás _m egr:: ni1 leg essen’ek. • mert- |, 
cl ok. ' *

— Bízza rám kelméd, aszongya, ’ 
min den tek i n télbe kiállóm a kari­
katúrát, aszongya. r'®r’

Kiment oszt a pitarba, én meg 
oszt átbillentem a nagyobbik já- 
mvomho. Esztibe, ki a szoptatós 
Szilágyi sógor fiáim ment firhö,* 
Jóskáho.

Hála 'legyík a jó Istennek, egy 
csepp bajok sincsen az fijatalófk- 
na.k, teccik tudni, ha ámbátor szín 
igasság, hegy a Jóska velem, tec­
cik tndníi, egv kicsit megvadul, ha 
tárgyig írő szoknyát lát. de azon- ' 
ban élig jó! csinálja, a dógot a M' 
víginé!, moj napjába tízszer is for- 
dúl, ha úgy esik a sorja. Ez az 
Eszti lányom meg. teccik tudni, i 
rettenetes módon apás gyerek, tec­
cik tudni, oszt hailállbnl jár a ked- * 
vembe. Ahogy beilípcík hozzá1, b|á!t 
ippen pudervájozta a kis lelkem- * 
atta unokámnak, a Verbéniánák, 
a fenekit, teccik tudni. Azír híjjáik 
Verbéniánák. teccik tudni. mer a 
lányom mán mai nő, oszt arany­
foga is van va.gv három, oszt még 
se t úgy gya úgy pofázni a füstoilt 1 j 
ódalast, mint én. jó órába legyík v | 
mondva.

Hát hogy egyik szavamat a niá- j'; 
síkba ne öcsesem, teccik tudni, — _ 
hát a vígé az Eszti részvényirül, „ { 
hogy aszongya: Ides jó apám. lel- £ 
kém. jól megyen a fukarja. busz 
köblös fődet is ragasztott a háború ei| 
aéatt, vegyik nékem egy tuüpáhy- 
tos gramofomvt, aszongya, hogy: 
észtét a drága szép gyereket aszón1- 
gva,' eimulattassam, aszongya. t
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Na, jól van jányom. mondok, 
hónap reggel kerekegygyetek fel, 
mondok, oszt megyünk gramofonyt 
vásráolni, mondok. De meg ne 
mongyátok i d es anyátoknak, mon­

dóik, mer ojan pót választást ren­
dez, mondok, hogy még a ú is ki­
löki tüie a .nyelvit, mondóik. Meg- 
ígírte ü is, Józsi is.

Hát reggel élmieiitüruk o-sztán. 
Szén drei uího, iff bejbe. Fájin, ta­
karos ember, parolájuk a magam­
fajta szeg íny emberrel. Ölets fát is 
fuharóztam neki níha. Nem vót rá 
panaszom.

— Mi .1 áraiba vannak Bugyi 
ursmék? — aszongya.

Az Eszti jányorn. meg oszt a ve­
gemmel jöttem, mondok. BHő ernhe- 
rek, mondok, mind a kettő.

7" Látom, •— aszongya, mi jóval 
szógáhatck? — aszongya.

Bát kírem szívesen, mondok, — 
egy gramofonéra von a szüksígünk.

Éppen van egy fájin kíszsíg 
kéznél, — aszongya. oszt eben. hoz 
eiö egy rettenetes szíp gramofonyt, 
ojan egy lácsó E i csínéi, aki szü­
léinél js mevál.aná a hejjií.

Szín darab! — mondok.
Mijen íemezi tegyünk föl pró- 

bakíppen? — aszói-gya. Tegyik fel 
aszongya egy operettyét Lisztül.

Hat kírem szívesen, mondok ón, 
lisztre nem ojan nagy szüksígem 
van. mer tmsz töblös löd gazdája 
vagyak, mondok, oszt ha, teszem 
asztat, ötven mázsa búzám terem, 
hüt felit u-ndesc-n e szokta verni 
a jég, mire a henrüiő urak mifé­
lénk kerülnek, mondok, rokriválni.

íiat akkor mégis, aszongya, mók 
*'t-ereitVet accam ei? aszóngya.

? Paplsn-yarrodámba ?
f uj fehér vatta érkezett. f
P belyern, glott, kasmír S
I paplanok kaphatók és Y
t megrendelhetők. Pehely f
£ és gyapjú paplanokat ké- S
1 szitek. Alakitok, frissítek. ^
\ Ócska vattát, paplanokat veszek, C
gjEBREBZEM LAJOS KossDth-ntca 11. $z. M

Hát, mondok, ha mán opei’Cttyé- 
rüi van szó, hát jó iíleiklkcfl. venném, 
mondok, ha asztat tecceinék eljác- 
eani, hogy; Káka tóvin kőt a ruca, 
vagy asztat, Hogy: Ha lúajd megnő 
a jányunk, akkor, okkor, akkor 
Jöjj k mjnáiunk.

Elkezdett nevetni, oszt asztat jác- 
cotta el, hogy: Uram, ezt a jókor 
irót vedd a. kegyolmedbb.

E mán lácsó egy nóta vót, teccik 
tudni. Egy szóra megattam írté a 
háromezer pengőt, de vesztünkre, 
mer ez a: dísztó Eszti elárult az 
anyjának, oszt azótátrul — pille pé­
kül kapom a kávét, teccik tudni.

Ht ijen a no, teccik tudni, ha 
heb')ti a hatvan esztendőt. Ha raj­
táé- ál lián a. teccik tudni, ki főzet­
ném tikéi háziszappannak.

Etát a kis urfik •» gy varrnak9 
7f.a lov,i. hogv a nagyobbik urfi 
mán lovagol >s. Ez a beszí d, alás- 
sani kírem. Az a fő, hogy túl van 
az -első nye.regtörisen, teccik tudni, 
mer híjon az valami pőtyögős szók 
lenni, kivált, ha a balszárnyon 
agygya elő magát.

Tessen áfái adni tiszteletem nyil­
vánítását a tekintetes nagyasz- 
sz ónnak, oszt ha alkalom a ttán er­
refelé tecceraek járni, el ne fesse­
nek becses családomat kerülni, — 
mer egy pár apró jószág mindig 
akad a ház körül. Ez a Sári meg, 
teccik tudni, felsiges módon fugy- 
gya elkíszíteni a csirkepaprikást 
vi r i n yóckediivel.

Hát erőt, egíssíget kívánok te­
kintetes nagy jó uramnak is.

A lekkissetbbik fiiam, Marci, a 
fűzőnknél szó gab oszt egy rósz 
betegsige varr teccik tudni. Ha Bu- 
d a pest felé irányiftva az ágyút 
mindig Várad felé hí. TEát így a'

Jeleit postával ködöm a fájin) 
m a zsol á s kalácsot.

Áldást, meg oszt bikes,sígot kí­
ván a vín

Bit mii Sándor, ,ern. ká.

1 ;#«'
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— Miért nemjár maga az én 
vendéglőmbe, Jónás ur?

— Mert magánál, ha az em­
ber egy falatot evett, már nem 
lehet tovább enni.

— Már miért ne lehetne?
— Mert már nincs több a tá­

nyéron, olyan kicsi a porció!

11MPO11 férfiaknak velour 
I! és filzbsi
11 FRANKEDÉNÉL

megyeház mellett

Másolat.
Egy falusi paraszt, nem tudván! 

heh a jani követelését régi adósán, 
magához vette az adóst kötelezvé­
nyét s elintézve otthon még pár 
apró ügyet, ~ bement a városba, 
hogy adósát beperelje. Mikor az 
illető bíró előtt elmondta panaszát, 
átadta a kötelezvényt is a birónák. 
A bíró olvasás közben észrevette 
hogy az eredeti kötelezvény hát­
lapján ugyanaz a kötelezvény van 
lemásolva szó szerint» de valószínii- 
leg a paraszt kezétől, tehát meg­
kérdezte a parasztot:

Mi ez itt. mit csinált kend ez­
zel a kötelezvénnyel, hisz6 ez ugyan 
az9

Tus (álom alásan. tudom azt 
én is. de azért irtani fel. hogy hal 
elhagyom az eredetit, ott legyen a 
másik.

ST flHIOL
FEHÉR, GARANTÁLT, 120 
ives és minden színben. 
Eredeti gyári árak!

KUN IZIDOR Budapest. VI. Nagy H- 
nos-utca 6. szám. Telefonhivó: 17—40.
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Babiczkykához.*
Mond csak schlechter Babiczky 

Béla,
Du szívtelen és rossz fiú,
Mért bosszantsz engem hetek ■ 

óta
Und raubst mir völlig weg die 

Ruh*?
Hagyd kedves, el a gúnyolódást |
Felejtsd, mit tettem — lass den 

Hass —
Sonst wird mit bittren Träuen,
Az én kis fehér párnám nass.
Megeszed, ugy-e, mire kérlek?
Und reichst mir lieber deine 

Hand,
Hogy barátságunk összekössük,
Mit einem guten, festen Band!

* VUzl an:öcsi a ul'n:

F. Ilonka.

ErkBIcsös ház.
— De gyönyörű két panagály ez, 

kisasszony. Egy pár az, ugy-e?
—- Óh dehogy, inam! Mit gondol? 

A mi fedelünk alatt a mama nem 
tűr semmi szerelmeskedést.

Visszavágás.
A felsőbb leányok megtréfál­

ják a tanárt. Spongyával jól 
meg vizezték a széket. A tanár 
ur csakugyan nem vette észre, | 
leült és riadtan felugrott. j

A lányok vihogtak, de a ne- j 
vetés elült, amikor a tanár ur j 
bosszúsan kérdé:

— Kisasszonyok, melyikük 
ült itt a székemen?!

Az igazi pihenő.
Az inas: Na, méítóságos 

uram, már még se kellene el­
mennie. Pihenne inkább!

A méltóságos ur: Hát hiszen 
a hivatalba megyek, nem látod?

ütestamenti
példázat.

— Nézze ezt a fogorvost, — 
hvgy megszedte magát, egész 
nap a saját fogatán jár.

— Ez az a bizonyos fogat 
fogéi t.

Minden jókedvű ember 
terjeszti a ,,VilIáni“-ot.

A jól gondolkozó.
S ÍV ! /M Y(

lllusió torta.
Végy egy font reményt, vágd 

össze apróra egy darab vágy- 
gyal és egy negyed font ábránd­
dal; kavard, mig jó sürii nem 
lesz, aztán hagyd állni; hígítsd 
fel csiiggedéssel, végy hozzá fi­
nom tort csalódást, vond be le­
mondással és hagy lassú tűznél 
olvadni, mig el nem párolog.

(Prinkó.)

„Meteor” mozi. 
Bocskai-tér 10«
1022. Julius 2-án, vasárnap:

fekete kéz.
Nagy kalandor történet.

Előadások kezdete : d. u. 3., 5., 7. és 
érakor. — Jegyelővétel d. e. 10 órakor —

r w— ,
tlUJV ‘ 1 • ' ■ >

x' iHyC \ \ . v I /7/ljn SJÄ# *

[ ! i íJ /ii ’/// n í ISJi'un
) / i ifi I i

1
[JUJ?!i!

i .»v~
tgSZiZ*'-

„ Megveszd B lovamat?
— Még meg kell gondolnom. 
_ Hát hiszen láttad a lovat? 
__Igen, de nem vagyok ben­

ne bi onyos, hogy a ló is lá­
tott-e engem.
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Lekaptalak
benneteket.

I me. De azx Istenért, ne ceruzá- 
! val njanak máskor. Inkább pi- 
í ros tintával!

A legpestiesebb, a legfess^bb mos^ £,e je szörnyű, re-
^ _ — 1 ~ M 1 o «1 M Irrt rt ««/Ml M IT ......és a legbölcsebb munkatársunk 
természetesen Faragó József, 
chikagói lapszerkesztő, a „New- 
York Herald“ és a ,,Kábái Köz­
löny“ főmunkatársa, hadnagy, 
kiváló műfordító. Kár, hogy oly 
ritkán keres fel bennünket sorai" 
val. ő irta a Villám álmosköny­
vét, amely valóban a legjobb
altató az — ágyban,

*

Van még egy újdonsült mun­
katársunk is. Harsányi (Sányi) 
László. Amatómus, fizikus, lírai 
és zeneköltő, fülspeciálista, stb. 
Róla előre megjósolhatom, hogy 
a Villám szoknyás olvasóközön­

génytöredékes T. Zs.!
(Ki rólam is írni merészeltél 

egy bus, ködös estén.)1
Nick Cárterek árnya, ki volna, 

ha nem Te?!
Szörnyen lefestnélek....
Hej, vsak ne volna már pont tiz 

óra, este!

Ám igy csak álljon itt eme sor

Kissé gyorsan.
Besorozták a cigányt katonámat 

mely után kérdezte az owos:
— Milyen katona akarsz lem>4 

cigány?
' “ Csókolom a kezsit a ná.gye^. 

gos fist urnák, legjobban sereinél 
lenni sábádságos ka-toná.

Szerkesztői üzenetek.
R. József. A küldeményt meg* 

kaptuV Vepsei apróiként sPrra 
kerülnek.
v V1 - I , II •r'1V,ir"V" ninnij^u Hí

Felelős szerkesztő: SZIKRA,

Ki nem kerülheti senki a korcs­
mát.

•

Végül magamról is kellene 
valamit írnom, de annyira már

ségének egy-kettőre kedvence még sem vagyok lelketlen, hogy
lesz Szoboszlótól a Kárpátokig. 
Egyébként csapnivalóan rosszul 
ir, de müveiben egyre sűrűbben 
szerepelnek: a hold, a esi Hágok, 
a csók, a nők.

*

Kissé halk, de ezerszeresen 
kedves munkatársunk a „Fehér 
Nyuszika“. Eddig úgy elbújt, 
hogy soha sem tudtunk vele ta­
lálkozni. Ő a Villám legaranyo­
sabb munkatársa, mert tudtom­
mal eddig még soha sem küldött 

- verset. Egy kis cukros fü­
veikével megkínálnánk, ha 
tudnánk, merre jár.

igy csak egy rövid kritikát
kap:

•&y: Ügyes vagy! Nyuszika!
•

Hasznos és fürge munkatár­
sak az x—y-onok is, a kellemes 
és kellemetlen kérdések szer­
kesztői. Adassék nekik áldás, di­
cséret, szavazati jog, élénk eV

saját magamat is — lekapjam.
•

Jaj, de álmos vagyok! 
ín is! — gondolod most, óh

nyájas olvasó.

2*Király balzsam
csuz és köszvény ellen, úgy­

szintén Fáyarckrém és Fáy- 
szappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete színben kapható a készítő
SRósz wgy fSREjte

„Aranyegyszarvu‘‘
S yóg yszertárában 
(Színház mellett)

Babiczky Béla.

Kép­
rejtvény.
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